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FOREWORD 

· Some of the . glory of the Philippines 
lies in the beautiful variety of _people and 
languages within its coasts. It is - to the 
great credit of the natiqnal · leade.rship over 
the years that no attelll?t has been made to 
destroy this national heritage. The goal has , 
been instead to preserve its integrity and · 

. dignity while . building - on this strong ; 
foundation a :. lasting- .superstructure of · 
national language .and _.culture. _ 

"- .. ~~ 

Th~ present book is one .of mariy designed : 
for ~ this purpose. ~ _ It recognizes the · 
pedagogical importance· of dividing literacy 
ar;d second-~anguage ~earning into two steps-- i 
ll. teracy be1.ng the f1.rst. ·When a student has ! 
learned to read the language he understands ; 
best, the resulting satisfaction in his 
accomplishment gives the drive and confidence 
he needs to learn the national language. His · 
ability to read, furthermore, is tP.e in- i 
dispensable tool for the study this prog.ram \ 
will require. 

The Department of. , Education of the 
Philippines is proud to present this latest 
volume in - a nationwide series designed to 
teach the national · language through literacy 
in the vernaculars. It will strengthen both ~ 
the parts of the nation and ·the whole. 

JUAN L. MANUEL 
- . Secretary 



FOREWORD 

One -of ·tht! noble ailllS of' Education is to 
equip eve-ry citizen to participate ·meaning-. 
fully in his society and to share in shaping 
the destiny of his country,. Providing 
literacy instruction in each man's ·vernacular 
is a basic s_tep in realizing this goal. , To 
promote this purpose the Summer Institute of 
Linguistics works in agreement with and under 
the auspices of the . Department of Education 
in the Preparation of instruction~! · and 
supplementary reading _ materials for_ the 
various CUltur-al Minorities of our country. 

·The Bureau of Public Schools takes 
pleasure, ·therefore, in presenting this 
volume of literacy material which is part of 
its · list ·of approved · supplementary · reading 
materials prepared for use 'by the · Public 
School in the · are~s using the vernacular of 
these materials. · 

. LICERIA_ BRILLAN~S SORIANO 
Director of Public Schools 



PREFACE 

This book of .easy .read~ng materials · was 
wri~ten by_Teopis~o ~ A~lar_and R~ael . Affrilar 
dur~g the~r part~c~pat~on ~n a l~terature 
workshop at the Nasuli, · Bukidnon headquarters of · 
The Summer Institute of Linguistics. . 

It is hoped that this booklet will help 
speakers of Kalamian Tagbanwaachieve skills of 
literacy and communicat~ori in their ~wn dialect 
which will help them easily achieve the same 
skills in Filipino. 

The letter _g with underlining should be . 
pronounced with breathiness as in the following 
words: ma_ganing, kaliwa_gan, la_gem. This is 
different from the letter g without underlining, 
which is pronounced the same as g in Pilipinoo 

Also the letter !! with underlining should be 
pronounced with the lips in a straight position 
with a narrow slit bet.ween the1Il through which the 
air is expelled in a breathy manner as ~n the . 
following words: maglla.!!ali taen, tinakli!!,an, 
ba~ayo This is different fro~ .the letter b and 
the letter w which are both pronohnced the same 
as in Filipino o 



May sasang kaldaw ang andam pisan ay sera 

yang maepet ang ti Ambo. A~aning ang pagsuma-suma 

tung isip na, 11 Maayen pa, magbila aw ta aruan tung 

taraneman . 11 Ekel yang bi 1 a na yang maepet ang ti 

Ambo. Kuma~ut tung taraneman, itinapil na ra yang 

bila na. Palawit yang gamit nang bila. Yang 



ipinaan na tung bila na, karn1. Masinti yang 

maepet ang ti Ambo, amatamat ang pa_g_elten yang 

bila na. Kumus elet da yang tamsi, and~y duma, 

binteng na ra. Maita n• yang · nanundi tung bila 

na~ _ tikig ang dakulu. Nakendal ta makinit-kinit 

tung eled nang make9_et. Dayun dang nanlaksu 1 ang 

y~ ra a_g_aseng a~aseng. Ang kaisan, magtumba tung 

binating lugmuk. Purus lugmuk yang itsura na. 

Uay, atia si yang mga mamulang atiang 

pama9:_ekelekel ta ambag. Ang yang pakled yang 

ambag ni ra purus kasuy. Yang _ba~ay -yay pa~ekel 

jang ambag ni manung nira ~ng punuk · ~a kasuy ang 

mamagtaraksi .ng si. Ang yang baway pirming ya 

a~aimud-imud, kumus pi rming pandeeg ti manung nira 

mayyang ari - riirang lalii. Ang pagkatapus, 

mamandeeg da ngal) i, bel ag da yag tuwu·ray ni ra, ang 

indi, ya ka ilem a~ikiaway ang a_g_ad· da pirming 

Pan dee g , pi r u 1 u ~us k a i1 em tung k i a w a g pan a 1 u n g a . 

U belag dang yag tuwuray ang ipalpakay nira ang 
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iluakay~ para may puduruktu pa nira ang asta 

mansidarakul. Ang indi, yang nira, ya a~ikiaway. 

f Mamula pa ka man, indi pa nagaintindian nira yang 

pagluluaken. 
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Kaldaw ta Lunes yang uras dang atii. 

Nama~aral yang mga aka yang mulang naang ti Dodo. 

Yang idad ni Dodo, san takun da. Alas diis da 

yang kaldaw, ma~ubra ra ta pamangan yang nanay ni 

Dodo. Tay ti Dodo pa~i ntra tangi t, kapuri su i ndi 

maya ring magbuat ta anen ti nanay na. Anday 

dumang iliningat-lin~at ni nanay na, pinakdulan na 

ta kayaman ti Dodo, bakl u pa nga pagbuat ti nanay 

na ta anen. 

4 



Ee, atia ra ti apu. Pagsungkud-sungkud. 

Pagbisita tung yamen ang mga apu na. Piru andam 

pisan ay ekelekel na. Mangkel si tia ta gastus 

nang pagbantay yang kuma_. Kinampus da ta pamangan 

na, ang yang bisit na binegkesan na ra ta gay~ay. 

Natukud, ang maepet da kang la_g_i. Purisu indi na 

ra maita .yang tukud ang ge~esyeng. Kung kaisan, 

ma_g_atakawan da ngani yang bakes yang magbantayan 

nang mais. Ang yang bakes ang pamagya~u-ya~u, 

kung kaisan, ya ra a_g_arringay nang, "Atia ra yang 
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tau. Magsesbat tung lenda yang kuma." Pi~u 

be1a~an da tau, ya ~a yang bakes. Ang baklu na 

a~aningay "Bakes", ang 1 umina~amak da yang mais 

an g b i nang g i yang bakes , ba k 1 u n a a_g ta wuy ay • 

Kaldaw ta Saba-do, ig yang uras alas diis yang 

t i m p ran u • Y a n g k a 1 d a w an g a t i i , p a g d i ~ u tun g 

·buwun ti Boy. Adius, naang k i ru nang· ti Bl·ackie 

pag_i ntra kayaw. Dayun dang inangay ni Boy. 

Kawutan na yang na~akakayaw yang kiru na, bakes 

ang dakulu ang yag kakarung tung tumbung yang 

ay u n g d a k u 1 u . Vag paglaksu ti Boy ang na~ulik 

tung ba1ay . . Pagkatapus, ya si kag paglaksu ang 

pagba1ik tung ayu ang pagbitbit yang pusi1 . na, ay 

pusi1en na ra yang bakes. Maita ·na, anda ra duun 

yang bakes. Naa pa1a nanlukbu-lukbu ra tung mga 

ayu. Indi ra napusil ni Boy yang bakes. 

6 
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··~ : 

May angken nung kampi. Y~ng idad nira 

pagwalu rang takun may tenga. -Kung ialang ni 

tatay nira ta bistida, pirming yag pagtirnu. 

Pariung pisan ta itsura. Baskin tung kaabwat, 

pariung kaabwat ang maning nga agkalisen. 

Kaabubwat yang bua nira. 

Ronelda may ti Emelda. 

Yang aran nira, ti 

Atia yay mga aran nira. 
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May sasang kaldaw ang yang kasawa yang baway 

ang ti Nely, minangay tung Coron. Manltit yang 

lalii ang nangoron, alas siti yang timpranu. 

Andam pisan ay anen ang binutwanan yang lalii tung 

kasawa na. lg dispuis yang baway talaana. 

K a p u r i s u a p u ra d u y a n g be 1 t ay y a n g . 1 a 1 i i t u n g 

balsa. Pagkawut na tung Coron, ka1i-kaling 
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nanggatang ta beyed yang lalii. Ay pa~apura ang 

magbalik. Ig muya masuwuk yang kasawa nang 

baklung nangana. Mg• sam bulan pa ilem yang 

ipangalanaen na. Ustung pa~alas diis yang kaldaw, 

nakawut da ka yang lalii ang nangoron. Alawid pa, 

nabandaw ra yang baway yang lalii. Kapurisu 

naimud da yang baway, kumus nakawut da yang 

kasawa na. 
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Tangay, mangay yaw duun · tung na barkada ta, 

mamangan naw ta litsun. Pamaglitsun nungayna yang 

/ pagtakliw wu rang nagdig_u. Durug tinlu yang 

pagkalitsun nira. Linapuan ang kinayasan nira ta 

ustu. Dispuis durug amut yang nag_iampeg na. Ya 

pag_unu, sari-saring paminta yang idinasek nira 

tung tian yang bawuy. Kapurisu durug amut yang 

nag_iampeg na. Sabag_ay, makakaeyak kang mangay ya 

ang indi a ka nag_imbitaren nira, piru yuu, 

nungayna pa imbitaray ni barkada yang pagtakliw wu 

pang nagdiJJ.U.. Kapuri su mangay yaw ka. Ta, a san 

na ra, tangay. Uay, muya mauri aw tung panganan. 
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Lunes yang kaldaw ang atii. Namasiar raw 

tung kabukiran. Pagtelengngaw ta matitinlung mga 

ayu. Ay buaten nung balay. Atiing natpeng ngaw 

r~ tung ayun~ marabung, ya ray nabtangan ta mataw 

yang lawak ang pagbuat yang balay na. Oayun dang 

binantayan nu, kung aypa a_g_ari yang pagbuat na 

yang balay na. Maitaw, may . maning nga · benang ang 

yag guyud-guyuray na tung bult na. Yay 

na_ai p-a_ge~ed -ewed na tung mga ayu. P ri mi ru rna i taw, 
.~:\ ,..- . 

mga ba-rrs-ing da- kanay yang tukaw ang na_g_i la_g_et _ na. 

Magdasun, mai taw, ang na_g_aewed-eweran na, ya ra 

yang pinakadaktal na. Pali~ut-liwut and asta 

magsarambung. Pagkatapus na cta buat yang balay 

na, maitaw, nasapul d~ yang ~amu tung balay na. 

Indi ra makuat. Basking unien pa · ta pamulag-pulag 

yang namu, indi ra ka enged makuat. Pagkatapus, 

maitaw yang lawak, inangay na ra yang namu ang 
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nasapul tung balay na ang pinagapus. Atii pala, 

yay na~ipandeep na tung mga dayap ang ge~esye para 
-

yay pamangan na. Kapurisu kung magbalay yang 

la·wak, magpalaparen na- ay balatik na dayun tung 

ge~esyeng dayap ang pamangan na. '' 
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Nanay, ti manung siguru- pangayeg da. Tan 

taa, yang pa~angay yu ra tung nira, yang paray 

. nira pagtelengaan. Inay numaan, siguru lutuk da. 

Ang -pa_g_impisa ra ngani, siguru, malapad-lapad ka 

yang pali_g_id na, ang matinlu pa man yang kereng 

yang paray na. Ya ilem midyu tung makepa-kepa, 

purki yang pagwaswas da yang paray na, tinuun kang 

pisan yang pa~eyep yang palet ang naang salatan. 

Kapurisu mi~yu tung ma~epa-kepa. 
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